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ЗВОНКО НИКОДИНОВСКИ, Филолошки факултет - Скопје 

СЕМИОЛОГИЈА НА ГОВОРОТ ВО ФРАНЦУСКИОТ И ВО 
МАКЕДОНСКИОТ ЈАЗИК 
- КУРШЛУС ВО КОМУНИК АЦИ Ј АТ А 



1. Со терминот „семиологија на говорот 44 сакаме да означиме две работи: прво, 
дека ќе ја проучуваме структурацијата на разни говорни форми како значенски еди- 
ници (нивниот семиозис) и второ, дека во овој труд ќе проучуваме главно фиктивни а 
не изворни форми на тие значенски единици. Тие фиктивни единици ќе бндат вицевите 
а нашиот корпус содржи 183 вицеви и хумористични забелешки. 

2. Говорот (како внатрепшиот така и надворешниот) претставува значенско 
однесување пгго подразбира и целно однесување. Целта на говорот зависи од видот на 
говорната комуникација и таа е во директна зависност како од внатрешните чинители 
(емотивно-волитивните процеси) така и од надворешните (интерговорниците како и с& 
она што го сочинува ситуацискиот контекст). 

Целта, како и значењето, е категорија која се определува интерактивно и 
етапно. Тоа значи, на пример, дека една говорна интеракција има глобална цел која е 
сосгавена од поединечни цели кои пак одговараат на поодделните говорни дејствија. 
Целта, како една проективна категорија, може да се оствари или да не се осгвари. 
Доколку се осгвари целта на одреден говорен процес се вели дека се работи за 
успешен говорен процес (и за негово определување се користат квалификативи од 
типот: „преговорите беа успешни“, „разговорите беа многу корисни и др.“. И 
обратно, ако не се оствари целта се вели дека говорниот процес бил неуспешен (во 
игра се разни квалификативи од типот: „преговорите се прекинати“, „тоа беше разго- 
вор на глуви“ и др.). Меѓу овие две крајни точки на скалата се наоѓаат меѓуточки кои 
се одредуваат со следните квалификативи: „постигнат е напредок во преговорите“, „и 
двете сграни нмаат многу заеднички гледишта“ и др. 

Неуспешните говорни процеси може да се однесуваат на целосни говорни интер- 
комуникации или пак само на одделни нивни делови: говорни размени, говорни деј- 
ствија, говорни операции. За означување на поимот неуспешен говорен процес го 
употребуваме терминот „курпшус во комуникацијата 44 . Комуникацискиот куршлус 
претставува голема пречка во нормалната комуникација и затоа сметаме дека само 
преку негово детално проучување може да се изготви програма за успешно совладу- 
вање на елементите кои ќе водат кон успешна комуникација. Успешната комуникација 
е основен услов за хармонични односи во сите општесгвени дејности па оттаму таа 
претставува заедничка цел на насгавата по мајчин и по странски јазици. 
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3. Вицот, како форма која има за цел да насмее, го искплоатира комуникаци- 
скиот куршлус токму поради неговата невообичаеност. Имено, во обичниот живот 
луѓето го доживуваат негативно неуспешниот говорен процес додека во вицот таа 
негативна енергија се закочува кај слушателот и се трансформира во хумористично 
задоволство токму поради необичноста („ненормалноста“) на причината која го пре- 
дизвикала куршлусот. Значи, со оглед на тоа дека хуморот го изнесува на видело она 
што како „ненормално“ му се случува на човекот а што човекот сака да го одбегне со 
оглед на негативните чувсгва што ги предизвикува тоа „ненормално“, вицевите прет- 
ставуваат форма која во голема мера го користи, меѓу другото, и комуникацискиот 
куршлус како основа за своите фабули. Во нашата анализа значи ќе тргнеме од тоа на 
што се смее народот за да сгигнеме до одредена класификација на комуникациските 
неуспеси. 

При разгледувањето на комуникациските куршлуси може да се земат предвид 
неколку критериуми. Со оглед на тоа дека во обласга на прагматиката целта е 
најважен елемент во една говорна интеркомуникација, ние во нашата класификација 
ќе тргнеме токму од кооперативниот принцип на Грајс кој гласи: „Вашиот придонес во 
разговорот треба да одговара на она пгго се бара од вас, сообразно на стадиумот во кој 
се наоѓа разговорот како и на целта и насоката што се прифатени во говорната 
размена во која сте се ангажирале“. (сп. Опсе, 1979: 61). Имено, според овој принцип, 
кој го подразбира слободното одлучување, сите говорни интерпроцеси можат да се 
поделат на кооперативни и некооперативни. Кооперативни се оние говорни интерпро- 
цеси кои се сообразуваат на дадениот момент и придонесуваат за нормално одвивање 
на говорниот интерпроцес. Некооперативни се оние процеси кои го нарушуваат нор- 
малното одвивање и доведуваат до ненормално одвивање или прекинување на говор- 
ниот интерпроцес. Најпрвин ќе се задржиме на куршлусот кај некооперативните 
процеси. 

4. Имајќи предвид дека основен двигател на говорната интеркомуникација прет- 
ставува желбата за општење, може да се каже дека кај некооперативните говорни 
процеси желбата за општење се инхибира кај еден од интерговорниците и при тоа 
доаѓа до нарушување или запирање на говорниот интерпроцес. Причината која го 
предизвикува краткиот спој може да биде претходна (фактички или говорен настан 
што се случил претходно) или актуелна (фактички или говорен настан што се оди- 
грува во дадената говорна интеркомуникација). Еве еден француски пример за прет- 
ходна причина кој се однесува на брачниот живот: 

(1) - АЈогѕ, 1шг1е 1а ѓетше асапаѓге, 1и аѕ рпѕ ипе такгеѕѕе! Ти еп аѕ аѕѕе 2 бе тоП 

- Иоп, гфопб р1аас!етеп1 1е тап, с’еѕ1 јиѕ1етеп1 ^ие ј’еп а 1 раѕ аѕѕех бе 1о1. 
(№§ге: Ојс 1. Јеѕ 1иѕ(. бго1еѕ, 1373) 

Се разбира дека појавата на претходна причина не може да се јави кај интерго- 
ворници кои претходно не се познаваат и токму затоа кај нив може да се јави само 
актуелната причина како во следниот македонски пример: 

(2) - На дното од мојата чинија има една мува - му се жали на келнерот еден 
гостин во ресторан. Што значи тоа? 

- Од каде да знам, другар? Јас само послужувам, а не читам судбини. (Нова 
Македонија , 10. 4. 1987) 

Од горните примери се гледа дека основен белег на некооперативните говорни 
процеси претставува нивниот негативен полнеж кој предизвикува негативна реакција 
кај интерговорникот и со тоа нарушување или прекинување на говорниот интерпро- 
цес. Преминот од разговор во расправија или караница се заснова на принципот 
„акција - реакција“: некооперативниот процес раѓа исто таков од другата страна при 
што нивна основна одлика претставува негативниот емотивен полнеж кој го предизви- 
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кува куршлусот. Обично некооперативните процеси раѓаат негативни реплики од 
двете страни нгго доведува до ненормален завршеток на говорниот интерпроцес. Во 
горните примери не може да се види ненормалниот крај запгго вицевите се запираат 
токму на највозбудливиот дел и не се занимаваат со процесот на разрешување на 
ненормалноста на говорните интерпроцеси. Тука треба да напоменеме дека праша- 
њето за тоа дали и како соговорникот ќе одговори на некооперативниот процес зависи 
во голема мера од улогата и статусот на интерговорниците. Може да дојде дури до тоа 
репликата да се продолжи во употреба на физичка сила како во следниот пример: 

(3) М1пш1. Ш &иЉап1 ип реи 1 \те скап1е к 1ие-1&е. 

- Уоиѕ Уои1ег ипе атепбе? Бетапбе ип а§еп1 бе роИсе. 

- Је ргќВге ипе пол. 

- II еи! ип тапоп. (Јеап-С1}аг1еѕ: Шѕгоѓгеѕ раппѓеѕ, 50) 

5. Кај кооперативните говорни процеси куршлусот произлегува од сосема други 
причини кои предизвикуваат и поинакви последици. Така, додека кај некооператив- 
ните процеси еден од говорниците целно го нарушува говорниот интерпроцес, дото- 
гаш кај кооперативните процеси емотивниот полнеж е позитивен а нарушувањето 
настанува нецелно при што во зависност од причината ги имаме следните случаи: 

А. Куршлусот произлегува од грешка (јазична и енциклопедиска) како во про- 
цесот на енкодирање така и при декодирањето и тоа: 

а) на фонолошко ниво: 

(4) А Рапѕ, ип тшѕ1ге сктшѕ еп ѕфиг оШае1 ѕе 1гоиуе 1п(етеигќ раг ип јоигпаН- 
ѕ1е: 

- МопѕЈеиг 1е тшѕ1ге, ѕ’И уоиѕ р1а}1, 1ш бетапбе-1-П, чиапб ауе7-уоиѕ еи роиг 1а 
беппбте Јојѕ ипе 61ес1кт? 

- Се табп, 1ш гбропб 1е регѕоппа§е <Ј’б1а1, еп \ѓѕ 11 ап 1 Га1с бе ТИотрНе. (1ее6; 1е 
<Нс1. би пге, 300) 

б) на ниво на зборови : 

(5) А1огѕ е11е т’а 1т1ѓ 6’ог^иеШеих, бе ргб!епбеих, сГагс1ну1Ѕ1е... (Сасго 1 х: Ѕ 
сотте Ѕошѕе , 212) 

в) на ниво на фраземи: 

(6) - Е1 1и ѕа 1 ѕ Воп Рара, циапб је ѕега! ^гапбе, је ѕегај шѕ!Пи1псе. 

- Мт... циапб ѓи ѕегаѕ шѕиШ1псе ј’аига1ѕ саѕѕб та рјре бершѕ 1оп^1етрѕ! 

- С’еѕ1 раѕ ^гауе, је ГасШет беѕ а§аге11еѕ. (Аирег: Ееѕ бабуѕШнеѕ, 37) 

г) на ниво иа сшггаксички конструкции: 

(7) Ееѕ регѕоппеѕ цш ббѕпеп! ѕе тапег ауес УЉбб М... ѕоп! ргкеѕ (Геп ѓајге 1а 
бетапбе ѕк ѕеташеѕ 6’ауапсе. [1>еѕ уојеѕ поиуеИеѕ]. (^асгок: Ѕ соттпе ЅоШѕе, 110) 

д) на ниво на паремии: 

(8) Аи рауѕ <1еѕ ауеи^еѕ 1еѕ бог^пеѕ ѕоп1 ѕоигбѕ. (Еасгоѓх: Ѕ сотше ЅоШѕе, 195) 

Б. Куршлусот е предизвикан од некој недосгаток: 

а) пелтечење: 

(9) ХЈп 1оипѕ1е Петапбе к ип Вбдае: 

- Еѕ1-се ^ие 1а сНареПе Ѕат1 Еиѕ^Не еѕ1 1ош? 

-Моп... поп... поп. С’еѕ1... с’еѕ1... с’еѕНои1 ргбѕ. Ба рге... рге... ткге &... к... & 
АтспХе. Е1 Ѕ 1 је ...је раг1а1ѕ пог... погтактеп!, уоиѕ ѕе... ѕе... ѕепег... 66... 66... <16ј& 
агпу^. (Јеап-Озагкѕ: Њѕгонеѕ дгабпѓеѕ, 107) 
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б) глувосг: 

(10) ТЈп тбпѕ 1 еиг сотрШетеп* ѕоигс! У 1 еги ѕе рготепег аи ѕциаге ои оп У 1 еп 1 с1е 
гере1п(1ге 1оиѕ 1еѕ бапсѕ. Аи тотеп1 ои И уа ѕ’аѕѕео 1 Г, 1е ^агЉеп с!и ѕ^иаге 1ш <И1: 

- Аиепиоп, топѕшиг! Оп V јеп1 <1е 1еѕ гереииЈге! 

- СоттеШ? Ииг1е 1е ѕоигс!. 

- Уоиѕ уоуег 51еп, еп уег1! (Хее5; Хе дкг. (1и пге , 335) 

В. Куршлусот призлегува од реакција на недочуена реплика: 

(11) Наставникот: - Добар ден, деца. Убав есенски ден, нема пгго. Ајде ти Сашо 
кажи ми... 

Сашо: - [Како наивен] Не сум подготвен за денес, имам грип, дојде тетка ми од 
Куманово, ме боли главата, вратот, татко ми е болен, и мајка ми, и баба ми, ме боли и 
лактот, и грлото, и... 

Наставникот: - Сашо?! Јас само сакав да те прашам кој не е на час, нели си ти 
дежурен? (Полазаревски: Сештологија , 99) 

Г. Куршлусот произлегува од случаен одговор кој е болен за соговорникот: 

(12) ТЈп 1уре ѕ’аррпЉе ипргис1еттеп1 сГипе гиске. Ѓеѕ абеШеѕ ѕе ргбсфкеп* ѕиг 1ш 
е1 1е 1гапѕ1огтеп1 еп ре1о1е & 6рт&1еѕ ...Оп 1е иапѕроПе сНег ип тббеап цш <1к: 

- С’еѕ1 пеп. Ие уоиѕ еп Јаѓ1еѕ раѕ... Је уа1ѕ уоиѕ ѓапе ипе рциге... (Виоп & Ро1$оаѕ: 
Реѕбуа! ди пге у 353) 

Д. Куршлусот произлегува од лажење: 

(13) Хе Ш^ркопе ѕоппе, таќ бчзбеттеп! аи р1иѕ таиуа1ѕ тотепГ 

- СагоНпе, 1и уеих гбропбге роиг то1? Је пе ѕшѕ раѕ Ш. 

- АИо... №)п тас!ате, е11е п’еѕ! раѕ 1&... Оиапс! еѕ1-се ^и’еИе геп1ге је пе ѕаѓѕ раѕ. 
Ш татап! Оиапс! еѕ1-се ^ие 1и геп!геѕ? (Аифег: Хеѕ бабуѕ1о1геѕ, 17). 

На крајот од овој преглед на основните видови на куршлус во комуникацијата да 
напоменеме дека во човечкото ошлтење на дело се разни јазични, психички, соци- 
јални, етички и други фактори и токму поради тоа неопходно е да се пристапи кон 
интердисциплинарно проучување на говорната интеркомуникација. 
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КЕЅ1ЈМЕ 

ЅЕМ10ШСЕЕ 00 ЕАИСАСЕ ЕИ ЕКАНСА1Ѕ ЕТ ЕИ МАСЕООМЕИ 
1Е СООКТ-С1КСОГГ ОАИЅ 1А С0ММШ1САТ10И 

\л Јап^е гергеѕеп!е иое ргабцие ѕѓ^пШате циј ѕирроѕе ипе ас1т!е Т1еп(к>ппе11е. 1Лп(еп1к)п, еп 1ао( цие 
са1е§ог1е ргојесНуе, реи! ои пе реи! раѕ ѕе геаИѕег. Еп саѕ <Пп1еп(к)п геаИѕее оп Ш1 ци’оп ѕе (гоиуе <1еуап1 ип 
еуепетеп! 1ап§а§јег геиѕѕј е! <1апѕ 1е саѕ сопГгане оп 1т аКгЈИие 1е циаИЛса!!! поп-геиѕѕј. Роиг <1еѕј§пег Геуепетеп! 
1ап§а§јег поп-геиѕѕј оо т(годш1 1е (егте „соиг1-сЈгст1 <1апѕ 1а соштитсаИоп". 

1хѕ соиЦ-С 1 Гст(ѕ ѕоп! е1и<Иеѕ дапѕ 1еѕ тѕгонеѕ <1г61еѕ циј 1гапѕ(огтеп1 Гепег^е пе$а!јуе еп р1аѓѕ1г сотЦие. 
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